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1. Übersetze den folgenden Text, nachdem du ihn dir angeschaut und dir seinen Inhalt 

klargemacht hast. 
 
CAESARE duce Romani Gallos petiverunt. Gallia expugnata CAESAR se cum legionibus suis 

mare transiturum esse decrevit. Nam Britannos periculum Galliae futuros esse putavit. 

Militibus dixit: „Milites, nulla pericula in proeliis vitavistis. Gallis non resistentibus cavere 

debemus, cum gentes externae (1) imperio nostro immineant. Itaque Britannos mari 

divisos (2) petamus Germanosque trans Rhenum viventes vincamus magno exercitu 

comparato.“ 

 

Vokabelangaben: externus, -a, -um – auswärtig, ausländisch, (2) dividere, divido, divisi, 
divisum – teilen, trennen 
 
2. Forme die Gliedsätze in einen ablativus absolutus um: 
 

1) Quamquam milites terras externas timebant, Caesar parebatur. 

2) Cum hostes victi essent, Romani magnam praedam habuerunt. 

 
 


